
兴化话是闽语五大次方言之一的莆仙方言的

旧称，以其主要通行于福建旧兴化府辖地而得名，

它以莆田城关话为代表。兴化话罗马字（!"#$%&’()
*"+,-./)012(#"3-4）是近代西方传教士，为方便在

莆仙话地区传播基督教而创制的一种拼音文字，

这种教会罗马字在莆仙地区称为“平话字”，因莆

语 “平 ”、“白 ”二 字 话 音 相 近 ，所 以 又 称 为 “白 话

字”。兴化罗马字当初是教会为布教而创制的，但

它又较真实科学地记录了百年以前的莆仙方言，

使我们今天可据以了解莆仙方言百年以来的一些

变化，特别是莆仙方言语音方面的变迁。因此，从

语言学角度讲，教会罗马字是一份难得的方言研

究参考材料，应引起语言研究者的重视。

一、兴化罗马字的产生和推行

道光二十二年（5678）鸦片战争失败后，清廷

在西方列强的逼迫下开放海禁，基督教传教活动

开始在中国盛行，尤以南方沿海地区为最。可是当

时的中国是个半封建半殖民地国家，教育水平十

分落后，一般民众，多为文盲。而基督教传播的主

要对象却正是广大的下层民众。为了把所谓的“基

督福音”普及到普通的文盲民众中去，传教士们开

始研究在中国民间如何更快地普及《圣经》方法问

题。96:; 年，基督教传教士聚集在香港召开会议，

会后决议：“将圣经译成中国文字，比之先前所出

版的，更加注意普及，以求广布。”<9=从这以后，各地

开始陆续出现把《圣经》译成当地方言口语的传教
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读本，其中采用最多的便是罗马字拼音方言文字，

通称“教会罗马字”。

创 造 推 行 教 会 罗 马 字 在 当 时 特 定 的 历 史 时

期，有其一定先进之处。正如近代基督教士贾立言

（$%&’%&()*+,-*）所说：“第一，为了有些方言有音无

字，不能写出 ，翻 译 极 其 困 难 ，甚 至 绝 不 可 能 ；第

二，即使有字可以写出，因为人民识字的能力低

薄，也不比罗马字，几个星期里面可以学会。”实践

证明，教会罗马字对《圣经》在中国信众中的传播，

起了不可低估的作用，同时也激起中国一些知识

分 子 对 汉 字 改 革 和 创 制 推 行 汉 语 拼 音 的 浓 烈 兴

趣，为后来的国语罗马字及汉语拼音方案的制定

起了催化和示范作用。

据考证，教会罗马字最早的流行地是福建的

厦门地区。清道光三十年（#./"），厦门话已出现罗

马字拼音方案，到 01!2 年，厦门话罗马字《圣经》

已经销售出 34""" 多部。直到解放后的 01/" 年，

厦门还有用方言罗马字出版的《妇女课本》。而闽

南民间老一代人的罗马字使用则一直延续至今，

据说现在闽南、台湾及海外华侨中仍有十多万人

会用罗马字5!6。因此近代的教会罗马字，影响最大

的无疑是厦门话罗马字（白话字）。

莆仙地区与闽南接壤，方言相似点很多，在厦

门话罗马字的影响下，莆仙（兴化）也于清光绪年

间创制出兴化话罗马字。

兴化罗马字的创制和推行是与美国传教士蒲

鲁 士 夫 妇 联 系 在 一 起 的 。 案 ： 基 督 教 监 理 宗

（7-89:;,<8），又音译为“美以美”，该会于清道光二

十七年（0.3=）由美国传入福建福州，称“中华基督

教会卫理公会”。5>6同治三年（#.23）卫理公会传入

莆田。翌年，莆田南日岛出现了第一座卫理公会教

堂。同治六年（#.2=），兴化正式设牧区，#.=! 年设

教区。至光绪年间，兴化基督教徒已有 #444 多人。

光绪十六年（#.14），美国传教士蒲鲁士自福州派

赴兴化教区主持美教会。

蒲 鲁 士 全 名 为 威 廉·蒲 鲁 士 （?,@@,)A& B%&
C*-D<8-*），后取汉文“叟堂”为号。#.23 年蒲氏出

生于美国依利诺士州，#... 年毕业于美国波士顿

大学，获神学博士学位。#..1 年派赴新加坡等地布

教。因水土不服，改调中国福州教区。在福州，蒲鲁

士与菲斯彻小姐（7,<<&&E,<F9-*）结婚。婚后，夫妇

调至兴化主持美以美教会，居莆田城厢。在莆田，

蒲鲁士夫人成了蒲氏的得力助手，后来一般都称

她为蒲星氏536。蒲鲁士和蒲星氏来莆田后，除了创

办一些慈善事业外，就是致力于传教。他们经常下

街道、奔农村，发展教徒。可是让他们感到最为棘

手的是语言难通，无法与教徒沟通，更难宣讲基督

的“福音”。但令人敬佩的是，蒲氏夫妇通过用罗马

字拼音标注的方法，辅以分析和刻苦记忆的功夫，

他们竟然用不到一年的时间，就学会了一口较为

平顺流利的莆仙话。

当时兴化教会的教徒，是以文盲家庭妇女为

主的。利用罗马字学会莆仙话的蒲氏夫妇，于是有

了进一步的设想。他们想把自己的经验传授给文

盲教徒，让他们也来学习兴化方言罗马字，既便于

用罗马字向教徒们传送通知，也便于教徒们之间

互递信息。

光绪十六年（0.1"），蒲氏夫妇开始在兴化推

行参考中国南部其它方言罗马字创制的兴化罗马

字。开始一段时间，推行工作并不顺利，但后来，通

过教会中教徒的现身说法和不断的宣传，结果还

是令蒲氏满意的。一些文盲妇女，通过学习拼音方

法，三个月后，就能较顺畅地用罗马字拼写出兴化

方言，并在教友之间，用罗马字书写信件，传达信

息。蒲氏夫妇来莆时，兴化只有基督徒千人，到了

010= 年，教徒激增至 >"""" 多人，这是与蒲氏推行

教会罗马字分不开的。

用兴化话罗马字翻译的 《新约全书》，是在

0.1! 至 01"" 年之间陆续完成的。光绪二十三年

（0.1=），在广泛推行兴化话罗马字的基础上，蒲氏

向英国定制了一套罗文铅字，开办“美兴书局”，正

式开始以兴化话罗马字印制《圣经》，同时创办兴

化 地 区 第 一 份 罗 马 字 . 开 版 刊 物 ———《奋 兴 报 》

（又称《起信者》），初为月刊，后改为星期刊，蒲氏

自任发行人，夫人蒲星氏任主编。这是当时兴化基

督徒唯一的读物，也是莆仙地区唯一的一家刊物。

01"0 年，蒲鲁士写了两篇著名的文章，一为

“G9,+)H<& ,+8-@@-F8I)@& 89*)@;:A& )+;& 89-& D)J& 8:&
-<F)K-”L《中国的智力束缚及其规避之道》M，另一

为 “N9-O -P:@I8,:+& :Q& +-D&G9,+)”（《新 中 国 的 演

=3
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进》），二文皆刊于这一年的 “"#$%&’&(()&*+,-&,”
.《中国大事记》/杂志。 蒲氏在文中叙述了他在兴

化推行罗马字的艰苦经过。文中写道：

“那 年 八 月 ，读 了 0,1( 2$3’+%(的 ‘4&5,%$%6((7+(
,&5-(($%((8+97#(("#$%5’，这样一件事情把我说服了，

就是罗马字的应用，对于提高属于精神智力的中

国基督教会是必需的。”

“虽则拼音方法比表意文字是无限地容易，但

是别让任何人抱有这样一个印象：好似把这事情

用一个具体的说明便可以说服中国的社会。关于

这工作，每天将有斗争要降临到我们身上，由于我

们中国基督教会极大一部份的人———甚至于连我

们工作人员的大多数，对它的极端冷淡⋯⋯有五

六年我们好像一个人在大荒野中大声呼喊，那是

一片只有沙砾和仙人掌的荒寂的沙漠。在这时期

中，绝对少数的一些乡村基督徒用这新方法学习

阅读。无论如何，那时我们有自已的学校，我们能

够要求我们的学生，男人和女人，男童和女童，全

部学习罗马字。过了一个时候，这些学生成了传教

师，广泛地散布到各处，于是种籽萌芽了；当我们

有了两三百个区域，我们开始印刷一份小小的月

报；冰块瓦解了，即使没有裂开，我们感觉到不久

春天就要温暖这使我们不满意的沉长的严冬；到

了相当的时候，辉煌的夏季就要降到我们头上，于

是丰富的收获将使我们忘掉那辛苦而气馁的播种

时期；可是我们当时没有想到它会那么快，或者像

已经实现的那种情形的实现。”

“我们的土语在最近二三年中的进步是非常

迅速的。”

“可是任何一个念到这里的读者无疑地要问：

这个对中国偏见的直布罗陀的攻击有什么用呢？

这个堡垒是坚不可破的，何必白费时间干不可能

的事呢？我要回答说：各种形式的奴役，被卫护在

世传的利益中，正如现在保护中国的象形文字那

样，同样广泛，显然也同样坚固。然而世界上已经

见到这些人类暴君，一个接着一个被推翻⋯⋯在

历史的光中，谁能说束缚着中国智力的锁链是永

存不毁的呢？”（以上转引自倪海曙《基督教会的罗

马字运动》）

蒲氏卒于 :;:< 年，他究竟用罗马字印制过多

少《圣经》，目前尚未见统计资料。据 :;== 年《中国

基督教事业》统计：:<;; 年，中国各地罗马字圣经

销量为 ==>>> 部；:;>> 年，:?>:> 部，以后除 :;>:
年外，各年销量都在 :=>>> 部以上。按信徒数量估

计，兴化罗马字的圣经，总印数应在万部以上。

据游汝杰先生介绍，清末民初用兴化平话字

（罗马字）出版的圣经及其单篇读物实不止一种，

目前存世的兴化罗马字圣经读物主要有以下一些

书目：

《约翰福音》（兴化罗马字），:<;= 年美国圣经

会出版于福州@美国圣经会图书室藏本。

《出埃及记》（兴化罗马字），:<;? 年美国圣经

会出版于福州@美国圣经会图书室等藏本。

《新约》（兴化罗马字），:;>: 年美国圣经会出

版于兴化，美国圣经会图书室藏本。

《以赛亚书、耶利米、以西结书》（兴化罗马

字），:;>A 年美国圣经会出版于兴化，美国圣经会

图书室藏本。

《箴言、传道书、雅歌》（兴化罗马字），:;>! 年

美国圣经会出版，美国圣经会图书室等藏本。

《新约附诗篇》（兴化罗马字），:;:= 年兴化实

业教会出版社出版，美国加州大学伯克莱校区图

书馆等藏本。

《旧新约全书》（兴化罗马字），:;:= 年美国圣

经公会、兴化实业传教士出版社出版，上海基督教

三自爱国会图书室藏本。

《新约全书附诗篇》（兴化罗马字），:;A! 年美

华圣经会出版 于 上 海 ，译 者 为 B1(875%C&D("5,’+%、

E1(F1("+C&。日本天理大学图书馆、美国圣经会图

书室等藏本。GHI

( 辛亥革命前夕，全国各地的方言罗马字开始

衰微消沉，受全国风气的影响，兴化罗马字读物也

开始出现消沉，在这种情势下，蒲氏于 :;>< 年 H
月又创办了中文版的《奋兴报》，该报一直出版至

:;H> 年。而罗文版的《奋兴报》虽然继续出版，但已

是强弩之末，:;A; 至 :;!< 年，则干脆一度停刊，复

办不几期，终于也在 :;H> 年底寿终正寝了G?I。

((二、兴化罗马字的拼音方案

按理说，兴化罗马字既出版过《圣经》，又出版

JH
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了多年的报纸，其材料应该不会太难得。可是笔者

在莆田寻觅多年，却难见其迹。原来，罗马字圣经

原本就只在教徒中流传，外间没有什么人重视，教

徒则视之为圣物，轻易不肯示人。而经过百年沧

桑，现在在莆仙留下的已是凤毛麟角了。至于罗马

字《奋兴报》，据原《莆田县志》负责人陈长城先生

（已故）说，!" 世纪 $% 年代末至文革前夕，为编纂

新县志，曾广泛搜集兴化罗马字报纸，并经过统一

装订，保存于县志办，可是这一搜集装订，反成祸

害，因为文革一炬，这些报纸就同时灰飞烟灭了。

!""& 年 && 月，笔者参加在厦门召开的“第七

届闽方言国际研讨会”，会议期间，台湾新竹清华

大学语言研究所的连金发教授告诉笔者，他在美

国加州读语言学博士时，曾从加州伯克莱大学图

书馆复印过一部兴化话罗马字圣经。连先生回台

后，热心地给笔者寄来了兴化话罗马字 《新约全

书》“马太福音”部分之复印件。这部罗马字《新约

全 书 》 英 文 名 “’()** +),** ’)-./0)1.** 21** .()**
3214(5/**62/7)8.**9:0/12;)<”，下面依次用兴化罗

马字拼写“新约全书，兴化平话，兴化美兴书局活

版”，出版 者 署 “=0)>28/1**?2@7)**A:82).B”（美 国 圣

经会），出版时间为 &C&! 年，出版地点为“3214D(5/*
E2.BF*G5H2)1**I>:J218)，E(21/”（中国福建兴化城），

译者为 ?>),-.)>（蒲鲁士）。本文所述之兴化罗马

字拼音方案，就是主要依据这部罗马字圣经材料

归纳出来的。在此，也谨向连金发先生表示感谢。

因为莆田话和仙游话口音腔调有差别，所以

兴化罗马字方案也分莆田话和仙游话两种体系。

不过两者之间存在着对应关系，所以我们还是完

全可以把它们当作一个拼音方案，某些地方稍加

说明即可。

兴化话罗马字拼音系统共有声母 #K 个（不包

括零声母），莆田话有韵母 L# 个，仙游话只有韵母

!M 个。罗马字不论莆仙，皆没有标注入声韵母，而

是用声调符号加以对应。声调 C 个（实为 N 个）。具

体声韵调系统及一些书写规则如下 （加括号的汉

字为白读音，方括号内注的是国际音标）：

（一）声母

@OPQR**伯 POP‘Q***迫 0O0Q***骂
<O.Q****德 .O.‘Q*****跌 7O7Q*******勒

8O.-Q***则 8(O.-‘Q*测 -O!Q******色
1O1Q****摄 4OHQ*****格 HOH‘Q* 刻

14O"Q**研 (O(Q*****黑
（二）韵母

#S*单韵母

/O/Q丫 /O)Q*批 )O#Q*厄 )O$Q*初 2O2Q*衣
:O%5QT乌U**:O&Q涡 5O5Q污 5OBQ于 /1O!QT病U

* !S*复韵母

/2O/2Q哀 /5O/5Q欧 /14O/"Q安 /5O2/5Q腰
):O:Q资 )14O#"Q烟 ):14O:"Q温 )14O""Q冤
2/O2/Q野 2:OB&Q靴 25O25Q优 2/14O2/"Q淹
214O2"Q因 2:14OB&"Q央 :2O5/2Q歪 :14O&"Q翁
52O52Q威 5/O5/Q娃 5/14O5/"Q弯 514OB"Q恩
14O"V5"Q（央 V 当）

兴化话罗马字拼音方案中，字母与音素不完

全对应。有的韵母虽然字母只有一个，但可能包含

两个音素，如 : 的实际音值为O%5Q；也有的两个字

母，实际是一个音素，如 14 实际音素为O"Q，): 实

际音素为O:Q。
仙游话罗马字与莆田话罗马字拼音方案主要

差别在韵母，笔者据高德矞《兴化话与罗马字》（载

《莆田文史资料》第 ## 辑）一文整理，莆仙罗马字

的差异主要体现在以下几个韵母：

#S*仙音无撮口呼 5OBQ、2:14OB&"Q、514OB"Q三个

韵母，与闽南话罗马字拼音方案相同。

!S*仙音无 5/14O5/"Q韵母，莆田话的 该 韵 字 ，

仙游话皆并入 ):14O:"Q韵母。

（三）声调符号

阴平（不加符号） 如：/ 鸦 2 衣 -2/1 声

阳平 # 如：$ 牙 % 移 -2$1 城

上声 W************ 如：& 哑 ’ 以 -2& 写

阴去 ( 如：) 亚 * 意 -2) 舍

阳去 + 如：, 仄 - 异 -2, 谢

阴入（无 符 号 ，韵 尾 加 X(）如 ：/( 押 2( 一

-2/( 涩

阳入文读（韵母 加 Y，韵 尾 加 X(） 如 ：$( 乏

%( 亦 -2$( 涉

阳入白读（韵母加 Z，韵尾加 X(） 如：.)(（篘）

@*(（篾） -2)(*T食U
据高德矞《兴化话与罗马字》一文介绍，兴化

M[
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话罗马字阳入文读韵尾加的是 "#，如“亦”，罗马字

标为 !#，所据或许是仙游话罗马字，或许是排字错

误。笔者所见的兴化罗马字《圣经》中，并没有这种

"$、"# 的区别标法。

（四）其它符号及拼写规定

%&’罗马字分大写、小写两种符号，大小写基本

字母与英语大小写字母相同。大写字母主要用于

句首第一个字母以及一些特别的专有名词。如 (’
")*’’+,"-*$.耶稣基督/。显然它参照的是英文的书

写规则。

0&’短横连接号“"”，主要用于不可分开的二字

以上的白话词语拼写。如 1,23"4"#（听闻）。

我们如果把兴化罗马字与邻近的厦门罗马字

（白话字）拼音方案作个比较，可发现两者的设计

方案有很大的一致性，它们所使用的字母乃至于

附加符号都基本一样。当然也还是有一些分歧的，

不同者可归纳为以下几条。

%&’同音不同符。如表 %。

表 %’’’’兴化罗马字与厦门罗马字同音不同符示例表

0&’同符不同音。如表 0（方括号内是对应的国

际音标）。

表 0’’’’兴化罗马字与厦门罗马字同符不同音示例表

5&’声调的标示也有所不同。如表 5。

表 5’’’’兴化罗马字与厦门罗马字的声调标示

以上厦门罗马字的材料采自 《中国大百科全

书·语言文字》卷678。

三、兴化罗马字的语言学价值

（一）语音方面

兴化罗马字反映的是清末时期的莆仙方言语

音，其语音系统与今天的莆仙话语音系统比较起

来，有的已产生了一些变化。通过分析，我们至少

可以得到以下几点启示：

%&’声母：基本没有什么变化，虽然罗马字有 9
符号，但显然不能认为今天莆仙话的6!$母当时念

698，而应该只是一种符号的替代。可是，声母类化

在罗马字中体现得不够充分，而今天的莆田话，声

母类化很丰富，这似乎告诉我们，百年前的莆田话

与闽南话较接近，声母类化较少。也就是说声母连

读音变方面发生了一些变化。如：“东向、碢肯、头

前、囝孙”等等，如今的莆田话口语都出现声母类

化，但罗马字中都没有类化。

0&’韵母：仙游话当时应该是与闽南话很相近

的，大部分人无撮口呼韵母，而今天的仙游话除园

庄、枫亭一带尚无明显撮口呼外，其他地方已有较

完整撮口韵。

在莆田罗马字中，凡阳韵白读字，罗马字均在

韵母右上角标有一个小 3 符号，如：

#:%3 看 ;,&3 饼 9,23 声 <$23 星

=,’3 子（本字“囝”） =,(3 行 9):3 上 9:23 山

这与闽南白话字的标法一样，表示的是鼻化

韵母，这说明百年以前，莆田话的阳韵白读字也保

留有较明显的鼻化读法，才会有此标法。但是，今

天，只有仙游话以及与仙游邻近的一些莆田话，仍

保留着较明显的鼻化韵母，而莆田城关及大片的

莆田话已经完全没有鼻化韵了。凡仙游之鼻化韵

母，在莆田一律变成了口元音韵母。这是韵母方面

的一大变化。

5&’声调：从罗马字圣经中我们可以看出，百年

前的莆田话，阳入字白读声调是完全独立的一个

调类，如：“麦、着、落、篾、药”等等，而现在的莆仙

人已经只剩下很少一部分老年人能区分了，年轻

一代基本上不能区分出阳韵白读字的调类。其中

涵江以西至仙游基本混同于阳平调，如：麦 > 耙、

着 > 条、落 > 锣、篾 > 眉；涵江以东至江口及福清

市新厝镇的莆仙话基本混同于上声调，如；麦 >
把、着 > 蚪、篾 > 比、药 > 舀。

（二）词汇方面

因为罗马字是拼音，使用对象以文盲为主，所

以记录的基本都是口语词。这样，罗马字词汇方面

国 际 音 标 ? ?‘ 1 1‘ 19 19‘ # #‘@ * ,2: :2,

厦门罗马字 ? ?$ 1 1$ <$ <$$ # #$ @ * ,2: *2,

莆田罗马字 ; ? A 1 < <$ = # 2 <* 2: *,

厦门罗马字 9698 =6!8 ;6;8 #6#8 ?6?8 1618 *6*8 @6@8 ,*3=6,*"$

莆田罗马字 96!$ =6#8 ;6?8 #6#‘8 ?6?‘8 161‘8 *6#:8 @6$$ ,*3=6B%"$

声类 阴平 阳平 上声 阴去 阳去 阴入 阳入

厦 门 罗 马

字符号
无号 C * + , 无号加

?、1、#、$
加 D 加

?、1、#、$

莆 田 罗 马

字符号
无号 * - + , 加 + 加 $ 加 E 加 $
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就有了以下一些特色。

$%&一些有音无字的方言词，汉字无法记录，但

在罗马字中则得到了反映。就忠实记录语音角度

讲，是其优于汉字之处。

如：’(!)*’‘(+!",（浪"，指波浪掀起并溅进）、

-./0#1*#$%&2-3+1,碢使：不必）。

!%&大量地使用方言口语词，使原来用书面语

翻译的文绉绉的《圣经》句子变成了地道的莆仙方

言。如（括号内对应本字为笔者拟测，下同）：

-$(45# （娘奶：母亲）、6$(40$- （头前：前面）、

01-.4-$(4.1%-（婶娘囝：女孩子、女儿）、789)4589（倒

落：哪儿）、:&4;)’（去厝：回家）、7((4.!)（汝介：你自

己）、08’)4’!1（蜀派：一带、一片）等等。

<%=一些汉字的少为人知的方言白读音得到忠

实的记录。如：:1*（走勼 ，俗写作虬：收缩、弯曲）、!
（銬：窥视）、>$（冥：夜晚）、.$-（悬：高）、7+)4?9（丈

夫：男人）等等。

（三）语法方面

在保持《圣经》汉译原意前提下，兴化话罗马

字《圣经》还在语法方面，采用了不少莆仙方言的

特殊句式，使之更贴近民众口语。限于篇幅，以下

只引录一些例句，既作为语法例句，也可作为兴化

罗马字的标本。句首冒号前后数字为出处，即《圣

经》原章节次序，罗马字下的汉字句子释文是笔者

拟测的（个别无本字者用训读字），括号内是普通

话句译。

（#）@：!=A4)#(==?+)47% +(。

伊吼腹肚枵。（他喊肚子饿。）

2!3=@：@==01-.4.+-.=* .+4;!1==.%-.。

圣经有记载讲。（圣经上记载说。）

2<3= B：!@==08’)==.# -$-.==?8,47+-.47-.==)--.4=
08- --.==.$ ;((， ).)==;)8-.==;1==08,)4.$， 0/0 )((
08,)==.$；).)==:(!-47/-.==;1==08,)==.$，:(!-4:1-.==)((
08,)==.$。

蜀个侬无担当奉伺两个主，或忡这蜀个，惜许

蜀个；或看重这蜀个，看轻许蜀个。（一个人没办法

侍奉两个主儿，或者会讨厌这一个，疼爱那一个；

或者会看重这一个，轻视那一个。）

2@3== C：D=7((4.9)4-$-.==794-.，)1.4-$-.==2 .1%-==
68% ?1#-，:3-.==6$)==0+*)46$(==:89)==1？

汝各侬中央，兴侬有囝讨饼，肯 石头乞伊？

（你们中间， 有谁当孩子求饼时， 愿意拿石头给

他呢？）

（E） C：!B= 1= ?8’ ;8’4;)4-.， ?8’ .(+4712，1/
?8’ >’1)==;89-.4;1)==78’ ;)-.==55！

伊无做塍，无割稻，亦无物状积躲仓嘞！ （它

不种田，不割稻子，也没有什么东西囤积在仓库

里呢！）

2B3==F：!D==064;/ ?-1==.!(。

时节未遘。（时间还没到。）

GC3==F：!D==.(# .+)==7(( 08’)4>91==.+-.4.8,？

我合汝孰辈干过？（我和你有什么关系？）

2F3=F：<<==A=07 08’)4>91==-$-.==58？?91-==.+)==)#1==
1/ 08--.==A= 8！

伊是孰辈侬嘞？风合海亦顺伊啊！（他是什么

人啊？连风和海也会听从他呢！）

2D3==D：!==;()==.+)==?/-==)8-.4:1* 54-$-.==.%-.。

遂合病疯虬厄侬讲。（就对病成为瘫子的这个

人说。）

2$"3==D：B==6$)==7(( 5 ’,4.!1==:&4;),。

汝厄铺盖去厝。（带上你的被褥回家吧。）
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